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NOTICIAS REBIONALES

Radio Suiza Internacional en America
Desde que Radio Suiza Internacional dispone de una potente estaciôn en Montsinéry para

cubrir informativamente a Norte-, Centro- y Sudamérica, se ha despertado de nuevo entre

los oyentes de esta zona una gran apetencia por nuestros programas de onda corta. A

pesar de este éxito tan satisfactorio en su campo de difusiôn tradicional, SRI no pierde de

vista el desarrollo de los satélites de comunicaciôn.

ARGENTINA Buenos Aires

SRI COMUNICADO

Ventajas de la onda
corta

cQué pretende en el
dla de hoy la onda corta
en la Norteamérica super-
desarrollada? La respues-
ta no puede ser mas senci-
11a: la onda corta, a pesar
de satélites, de telecomu-
nicaciön mövil mundial-
mente extendida y de
INTERNET, constituye el
unico medio para la
reception mövil directa de

programas extranjeros de
actualidad. En lo que
respecta a América, a ello se
anade ademâs que sus me-
dios de comunicaciôn
practican en general una
apertura mas bien limita-
da hacia el resto del mundo

y con ello fomentan la
utilizaciön de los programas

extranjeros. En caso
de que la colonia suiza tu-
viera que conformarse con
la oferta americana de in-
formaciön sobre Suiza,
apenas estarfa en condi-
ciones de salvaguardar
debidamente sus derechos
de voto y de sufragio
universal.

Indiscutida es la utili-
dad de las emisiones de
onda corta para Latinoa-
mérica. Aquf, la multipli-
cidad de los medios de
comunicaciôn no puede ha-
cernos ilusiones respecto
a una libertad y variedad
de informaciôn mas bien
reducida. Ademâs, en
cuanto a la cobertura in-
formativa de algunos pal-
ses por los medios de
comunicaciôn, existen mar-
cados desniveles de cali-
dad entre las ciudades y el
campo. En amplias regio-
nes de Latinoamérica, las

emisiones de onda corta
se utilizan sobre todo a

causa de los reportajes in-
ternacionales.

Satélites como clave
de la cooperation

Ni en Norteamérica ni
en Latinoamérica esta

muy extendida la recep-
ciôn directa de programas
por satélite. Esto va a

cambiar râpidamente en
cuanto las nuevas técnicas
permitan la recepciön mövil

por satélite. Hasta que
eso llegue, SRI emplea los
satélites en primer lugar
para enviar los programas
de radio a terceras estacio-
nes. En Norteamérica unas
400 estaciones de radio
aprovechan programas de
musica y palabra de SRI
en casetes y discos com-
pactos. En Latinoamérica
son unas 140. En ambas
regiones existe un poten-
cial de varios miles de
estaciones de radio para el
trabajo en colaboraciôn
con SRI. Para muchas de

estas estaciones la cooperaciön

con SRI solo résulta

atractiva si se les pro-
vee desde Suiza con
programas que gocen al mis-
mo tiempo de elevada ca-
lidad y de gran actualidad.
Desde que SRI ocupa un
canal de satélite INTEL-
SAT-K, puede satisfacer
esas exigencias por lo me-
nos parcialmente. INTEL-
SAT-K suministra material

a la region oriental de

Norteamérica, amplias
zonas de Centroamérica y la
costa oriental de Suramé-
rica. En Brasil, la cadena
"Bandeirantes" toma, via
INTELSAT-K, regular-

mente emisiones de actualidad

de SRI que tratan de
Suiza y del acontecer
internacional en Suiza, y los
ofrece mediante su propio
satélite a otras 100
estaciones. INTELSAT-K
puede escucharse en sus

principales zonas de difusiôn

con equipos relativa-
mente simples. SRI négocia

también sobre la
utilizaciön de un canal del
satélite SATCOM que le
permitirla cubrir
informativamente a toda Norteamérica

con una serial rela-
tivamente potente.

SRI via satélite para
América
INTELSAT-K, 338.5" Este,

Transponder 7
(horizontal para Norteamérica,

vertical para Latinoamérica),

canal "Deutsche
Welle TV", 11.605GHz,
Audiocanal 8.1 MHz
Programa: en varios idio-
mas, en gran parte idénti-
co al programa intercontinental

de onda corta.
Mâs informaciôn: Radio
Suiza Internacional,
Programas en espahol,
CH-3000 Berna 15.

Buenos Aires

Câmara de Comercio
Suizo Argentina

La Câmara de Comercio
Suizo Argentina informa que,
en fecha del 31 de diciembre
de 1995, la senora Erika Weiss
renunciô al puesto de Gerente

que desempenô durante 17

anos con total dedication y
lealtad, haciéndose acreedora

a un especial agradecimiento

por los importantes servicios

prestados.El cargo de Director
Ejecutivo fue conftado al se-

nor Christian LAGIER, cuyo
saludo y breve mensaje se

transcribe a continuation:

Estimados compatriotas.
El dla 4 de enero de 1996 tu-

ve el honor de aceptar el puesto
de Director Ejecutivo de la Câmara

de Comercio Suizo Argentina
con mucho enîusiasmo.

Nuestra primera tarea fue la

remodelaciôn de nuestras oficinas

afin de mejorar la atenciôn a los

socios y al publico.
Disponemos ahora de una am-

plia sala con biblioteca, mesa de

trabajo, fotocopiadora, computadoras,

catâlogos y guîas, tanto suizas como

argentinas, para la bûsqueda de

informaciôn comercial.

Asimismo, estâ a su disposition

para sus eventos personales

una nueva sala de conferencias

para 120 personas.
Nuestra segunda preocupa-

ciôn fue nuestro boletîn que, a

partir del mes de marzo, serâ edi-

tado en papel de ilustraciôn y ti-
rado a 1500 ejemplares para una

distribution, no solo en la Argentina

sino también en América del
Sur y Suiza.

Una parte de nuestro tiempo

+ Swiss Films /]
Im Schweizerdialekt & jgünstiger als in der Schweiz f e

ZUVERLÄSSIGER VERSAND IN ALLE WELT.
Alle Videos sind im Nordamerikanischen NTSC Format
Heidi, Heidi und Peter, Uli der Knecht, Uli der Pächter, Gilberte de

Courgenay, Füsilier Wipf, Marie Louise, Emil 1, Emil 2
Wachtmeister Studer, SOS Gletscherpilot, Die Schweizermacher,

Live aufs Matterhorn (Deutsch oder Englisch) etc. etc., und die
schönsten Eisenbahn und Musik Videos von der Schweiz.

Preis pro Film $ U.S. 29.95 plus $5.00 für Versand. Jedes weitere
Video $ 2.50 für Versand. Zahlung mit Bankcheck oder Mastercard.

Bitte schreiben Sie (oder Fax) für unsere gratis Video und Musik-Liste

Markus Video
P.O. Box 277, Station D. Islington, Ont. M9A 4X2, Canada

Tel.: 416 239 1887 Fax 416 239 2069

Panorama Suizo
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VNOTICIAS REGIONALES

va también a la organization de

conferencias mensuales en nuestra
sede con personalidades del mundo

politico-econômico del pais.
Empezaremos el dîa 29 de

marzo con el senor Ministro de

Relaciones Exteriores y Culto,

Ing. Guido Di Telia, inaugurando
en esta ocasiôn nuestras nuevas
instalaciones.

El 19 de abril de 1996 tendra

lugar un almuerzo con el senor
Ministro Dr. D.F. Cavallo en el

Hotel Sheraton.

Y en mayo, una conferencia
del senor Natalio Botana, doctor

en Ciencias PoUticas y Sociales.

En fin, nuestro proximo desa-

fio es la organization de la

"Expo-Suisse 97", del 4 al 19 de abril
de 1997, en el Predio de la Socie-

dad Rural Argentina en Palermo,
Buenos Aires. Participarân mas
de 80 firmas suizas o sus

représentantes dentro de los rubros

comercio, turismo, industria, cul-

tura y gastronomîa.
Esto serâ motivo para un nue-

vo encuentro entre la sociedad

suiza y la argentina.
A todos los suizos de América

del Sur, les mando un saludo muy
grande.

Christian Lagier
Director Ejecutivo

Genealogfa
Busqueda de Familias

(,No quiso alguna vez hacerse
hacer un ârbol genealögico o
quizâs una tabla de antepasa-
dos colateral?
El pröximo mes de julio esta-
ré nuevamente en Sudamérica

y puedo responder a su
consulta.

Como primer contacto escri-
birme, por favor, a la siguien-
te direcciön en Suiza:

Hans R. Roth
Zweierstr. 175 8036 ZÜRICH
(Suiza) Tel.: (0041) 1463 5134

Buenos Aires, Baradero

SOCIEDAD SUIZA DE S0C0RR0S MUTUOS
DE BARADERO

A partir del 1° de mayo

de 1995 y bajo la pre-
sidencia del senor Juan
Manuel Lavanchy, la
sociedad Suiza de S. M. de
Baradero ha desarrollado
e incentivado una serie
de interesantes activida-
des. Cursos prâcticos de
idiomas, particularmente
de alemân y francés, este
ultimo gratuito, fomento
del intercambio juvenil
entre Suiza y la Argentina,

participation en dis-
tintos eventos de colecti-
vidades representando a

Suiza, asistencia a los

actos de la "Semana del
Valais-Wallis" en Buenos

Aires y recibimiento
y agasajo al présidente
de los Valesanos del
Mundo, senor Roland
Gay-Crosier, ademâs de

simpâticas reuniones,
charlas sobre Inmigra-
ciön Suiza en Baradero y
un gran acto donde se

presentarâ la "Epopeya
de los Primeros Colonos
Suizos".

Para desarrollar esas
actividades, la Sociedad
Suiza de S. M. de Baradero

cuenta con el valio-

ENTRE RIOS - COLON

Actividades del "Centre d'Etudes
Valais - Argentine"

Alrededor de

300 alumnos entre 3

y 75 anos asisten al

Centra para apren-
der la lengua de sus

ancestros, conti-
nuando de esta ma-

nera los intercam-
bios entre los dos

pafses. También se dictan cursos
de alemân.

En el mes de marzo de 1995

el senor Gilbert Debons, présidente

del Comité de candidature
de los Juegos Olfmpicos de Sion

2002, llegö a Mar del Plata para
presentar oficialmente su
candidatura, acompanado por la Di-
rectora del Centra Valais-Argentina,

senora Silvia Bel, y por un
ex alumno de dicha Institution,
senor Jorge Cergneux.

El Centra colabora también

en programas sociales de la ciu-
dad de Colon. En 1995 se sirviö
el desayuno a unos 50 ninos ca-

renciados y se ayudö a un Centra
de chicos discapacitados. Todo
ello es posible gracias a donacio-

nes llegadas desde Valais.
Ademâs se realizö un viaje a

Europa y 25 alumnos del Centra

siguieron un curso de perfeccio-

Ninos del Jardin de Infantes
del Centro de Estudios Valais-Ar-

gentina cantan en francés en el
acto de inauguraciôn del "Salon

de la Amistad".22-12-95

namiento de lengua francesa en
Paris y luego visitaron el Canton
de Valais, tierra de sus antepasa-
dos. La estadfa fue organizada

por los primos de Valais. Dado
el aumento de alumnos, el Centro

fue ampliado en dos oportu-
nidades: la primera etapa con
una nueva sala de Jardin de

Infantes inaugurada el 2 de di-
ciembre de 1994 en presencia
del Secretario de la Asociaciön,
senor Luc Salamin, y la segunda
fue la construction de la "Sala
de la Amistad", inaugurada el 22
de diciembre de 1995 con la
asistencia del senor Embajador
de Suiza Jean- Marc Boillat.

so e incondicional aporte
de personas que, con su
cotidana y silenciosa
labor, permiten que la cul-
tura suiza se difunda y
perdure a traves del
tiempo.

Liliana Barlatay de Mârquez

Responsable de Prensa y Difusiôn

CHILE

Intercambio de
jövenes 1996

1- Pasar vacaciones inolvi-
dables en una familia
suiza,

2- descubrir el pais de tus
antepasados,

3- recibir un joven huésped
de Suiza,

4- ganar amigos para toda la
vida,

5- averiguar lo relacionado
con profesiones, oficios,
estudios,...
...todo esto es posible si

quieres participar del Pro-

grama de Intercambio para
jövenes descendientes de
suizos residentes en Chile.
Este programa de intercambio,

organizado por el secre-
tariado de los Suizos del Ex-
tranjero, esta destinado a

jövenes entre 16 y 25 anos.
Dentro del marco del
programa pasarâs seis semanas
en el hogar de una familia
suiza y, reclprocamente, re-
cibirâs en tu hogar a un (a)
joven suizo (a). La partida
para Suiza serâ a fines de
diciembre y la reception de
los jövenes suizos a princi-
pios de julio.

Para mayor information e

inscription dirigirse a:

-Lukas Bucher
Profesor suizo
c/o Colegio Alemân de
Osomo
Casilla 15-0
OSORNO (Chile)
Tel: 5664 23 20 00 (Colegio)
5664 24 88 24 (Privado)
Fax: 5664 23 33 56 (Colegio)
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CHILE

Encuentro de Colectividades
Suizas en Chile

PRIMER ENCUENTRO

A principios de noviem-
bre de 1995, el présidente
del Consejo Nacional senor
Claude Frey y el présidente
del Consejo de los Estados

senor Nikiaus Küchler,
acompanados por el Secre-
tario General Subrogante
del Parlamento senor John
Clerc, visitaron Chile en una
gira oficial.

Ademäs de los encuentros

con el présidente de la Repübli-
ca y altos funcionarios del Go-
bierno y del Parlamento, visitaron

las colectividades suizas en
el sur del pais.

Acompanados por el
Embajador Freymond tuvie-
ron oportunidad de conver-
sar en Temuco con el Inten-
dente de la 9 Region y con
el redactor jefe del diario
local. Luego, en Victoria,
asistieron a la solemne
inauguration del Primer
Encuentro de las Colectividades

Suizas. Después, el pro-
grama se bifurcö: mientras
que los présidentes de los
Consejos, invitados por el
senor Armando Dufey, asis-
tfan a un ceremonioso acto
en la Escuela Agricola "La
Providencia", fundada hace
mäs de 100 anos como orfa-
nato por un padre suizo, los
demâs participantes com-
partlan un almuerzo con los
delegados de las distintas
colectividades suizas en
Chile para luego participar
de un seminario organizado
y presidido por el senor Her-
nân Otero, présidente de la
colectividad suiza de Victoria

y el senor Bruno Ryff,
Vicecönsul en Chile. Los
debates se centraron en una
mejor colaboraciön entre las
distintas comunidades y en
las actividades organizadas
para los jövenes.

El domingo 5 visitaron
una exposition, sobre la in-
migraciön suiza en Chile,
con objetos trafdos por los

Heman Otero Meyer saluda al présidente del Consejo Nacional Sr. Claude Frey, a

su derecha el présidente del Consejo de los Estados Sr. Nikiaus Küchler.

colonos desde Suiza o fabri-
cados por ellos en sus pri-
meros anos en Chile, todo
puesto a disposition por las

numerosas familias de la
region organizada con mucho
amor especialmente para la
ocasiön. A continuation se

visitö el monumento "Al
Colono" y el rincön de los
Suizos en el cementerio de

Victoria, donde los
présidentes de los Consejos de-

positaron una corona. Luego
se ofreciö a los visitantes un
magnffico rodeo seguido de

un fabuloso asado campes-
tre, con lo cual culminé el
dfa en un ambiente Ueno de

alegrîa y amistad.
Un agradecimiento y un

reconocimiento muy especial

corresponde al senor
Hernan Otero Meyer y a sus
innumerables colaboradores

que lograron organizar un
evento de tal magnitud en
un tiempo muy limitado, ci-
mentando asf las bases para
una estrecha colaboraciön
entre las distintas comunidades

suizas de este pals. El
présidente de la corporation
helvética de la V Region
invito a todas las comunidades
suizas del pais a participar
del Segundo Encuentro a ce-
lebrarse en Valparafso/Vina
del Mar en octubre de 1996.

tividades Suizas de Chile,
realizado en la ciudad de
Victoria los dfas 4 y 5 de
noviembre de 1995, con ex-
traordinario éxito y gran
concurrencé, se acordo rea-
lizar el Segundo Encuentro
de Colectividades Suizas de

Chile en la ciudad de Vina
del Mar, designândose
como ente organizador y rea-
lizador del evento a la
Corporation Helvética V
Region - Chile, habiéndose fi-
jado como fecha tentativa
los dfas 12 y 13 de octubre
de 1996.

No cabe duda que para
que estos Encuentros de
Colectividades Suizas logren el
éxito esperado y las finali-
dades deseadas, es indispensable

la participation entu-
siasta y numerosa de todas
las colectividades y/o agru-
paciones suizas existentes
en Chile.

Es precisamente en este
sentido, y una vez mas ha-
ciendo uso de la constante
gentileza de "Panorama Suizo",

que hacemos un llama-
do a los présidentes de
todas las colectividades suizas
de Chile para promover este
evento e incentivar una ma-
siva participation de sus

intégrantes a nuestro Segundo
Encuentro de Colectividades

Suizas de Chile.

ASUNCION
PARAGUAY

François PILLONEL -
Nuevo Encargado de
Negocios

Queridos compatriotas
radicados en el Paraguay:

La noticia de mi
nomination en Asuncion, en ca-
lidad de nuevo Encargado
de Negocios a.i., me ha 11e-

nado de satisfaction, por-
que esta designation
corresponde a un deseo ma-
nifestado desde ya hace
tiempo, y es un reencuen-
tro con este Continente que
me es particularmente que-
rido por haber trabajado en
él diecisiete anos. Junto
con mis colaboradores de
la Embajada, el senor Mar-
zio Tartini y la senora Zul-
ma Ramirez, pondremos
nuestra mejor disposition
para poder responder plena
y satisfactoriamente a sus
expectativas. Pueden estar
seguros de contar con
nuestra mejor voluntad y
consideration.

Me complazco, en
companfa de mi senora es-

posa, de tener el privilegio
de conocerlos ya sea en
Asuncion o en la region en
la cual estén establecidos
en el Paraguay. Hasta muy
pronto entonces.

François Pillonel

SEGUNDO ENCUENTRO
Durante el desarrollo del
Primer Encuentro de Colec-

j Nos vemos en Vina del
Mar en octubre de 1996 7:Beatriz Pardo c/o Embajada de Suiza

Av. Santa Fe 846 Piso 10 • 1059 Buenos Aires
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Querido compatriota:
Si Vd. viaja con Swissair
quizâ haya visto ia pubiicidad de aqui arriba

Do you agree that
your hard-earned savings

deserve the best possible protection
in the safest place

in the world?

Como yo mismo he pasado veiritidos anos en el extranjero, tuve la idea de la formula Swiss Space, una novedad
mundial. Swiss Space esté destinado a aquéllos que quieran encontrar para sus economias un resguardo
seguro; pero, al mismo tiempo, poder disponer en cualquier momento de su dinero.

Asi, Vd. puede utilizar Swiss Space a medio plazo como un excelente vehiculo de inversion o como una reserva
indestructible capaz de protéger su vejez (renta vitalicia).

En otras palabras, Swiss Space le proporciona el complemento de retiro que Vd. juzga necesario asegurar.
Le permite también cambiar de idea en cualquier momento, en especial en caso de un regreso inesperado
a Suiza : Vd. recuperarâ, entonces, todos los fondos invertidos, incluidos los intereses y sin penalizaciôn alguna.

Varias representaciones suizas me han informado de los problemas que pueden tener nuestros compatriotas;
hemos decidido pues reducir, para ellos, el minimo exigido de CHF 20'000.- a CHF 5'000.- con sucesivas
aportaciones tantas veces como se desee.

Pidanos documentaciôn (disponible en cuatro idiomas a su elecciön). Si Vd. desea una oferta personalizada,
indiquenos simplemente su edad, su sexo y la edad a la que Vd. desea recibir su primera renta.

Si Vd. no nos conoce todavia, solicite informes sobre nosotros en su embajada o consulado. Sepa ya desde ahora

que «La Suisse» Seguros es, con escasos meses de diferencia con la decana, la segunda Compania Suiza
de Seguros de Vida con mayor antigüedad.

DESEO ME ENVIEN LA DOCUMENTACION EXPLICATIVA DEL SISTEMA
DE INVERSIONES SWISS SPACE (SIN COMPROMISO ALGUNO POR Ml I

PARTE): I

In English en français en espanol auf deutsch

Nombre:

Direcciön:

O envie su tarjeta de visita junto a este cupén a:

«La Suisse» Departamento Extranjero, 13, avenue de Rumine
CH-1005 LAUSANNE

Tel: (-4121) 313 6000 Fax: (-4121) 313 75 85

Con mis mejores saludos.

Marc Velan, director

«La Suisse»
Seguros

Fundada en 1858
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